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BBenenue

S3bIK TIpeAcTaBisieT COOOM 3HAKOBYIO CUCTEMY. BriepBbie TEpPMUH «3HAK» B OT-
HOIIICHHMH CJIOBA KaK 0a3MCHOM eIMHUIIBI s3bIKa ObUT BBeAeH JIk. JIOKkoM B 3HaMe-

HUTOM TpPYIC «OTIBIT 0 YEJTOBEUECKOM pasyMCHHN>.
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JIx. JIokk paccMaTpuBall CJI0Ba Kak «4yBCTBEHHBIC 3HAKHU, HEOOXOIUMBIE ISl 00-
wenus» [JIokk, 1985, T. 1, 461 ], mpuuem «1roau NpeArnoiaratoT, YTO UX CJIOBA SIBISIFOTCS
3HaKaMU HUJIEH U B yMe JPYTHUX Jronei» [Tam xke, 463]. OH Taxke ykazana Ha TOT (axT,
YTO IIOIW YacCTO TMPEIONAratoT, 4TO MX CJI0BAa 00O3HAYAIOT TAKXKe JACHCTBUTEIBHBIC
BelIW» [TaMm ke, 464] u «3HaYEHHE CII0B COBEPILICHHO MPOU3BOJIBHO» [TaM ke, 465].

A. ConmoMOHHK OTMeUaeT, 9To B3IsiAbl JIK. JIokka moCIy ) Kuinu cBOeoOpasHbIM
byHIaMEHTOM J1J1si COBpeMEHHOM ¢uinocopuu TMHrBUCTUKU. KpoMe TOro, MOKHO
yTBEPKJaTh, 4TO BO MHOroM J[x. JIokk cran npeareuert ®@. ne Coccropa [Conomo-
Huk, ®unocodus..., 2011, 13].

®. ne Coccrop SIBISIETCS OTHOM M3 KITIOYEBBIX (PUTYP B UCTOPHUH JIMHTBUCTHUKH.
HMeHHO OH cTall paccMaTpUBAaTh s3bIK KaK HAUBAKHEUITYIO U3 cucTeM 3HakoB [Coc-
ciop, 1999, 23]. ®. ne Coccrop octaBui Oorareiiiiee TMHIBUCTHIECKOE HACIEINE, B
KOTOPOE BXOJAT U CIEAYIOIINE MOJIOKEHUS, UMEIOIE 0CO00€ 3HaUYeHUE IJIsl U3y4e-
HUS SI3bIKA KAK CEMUOTUYECKON CUCTEMBI:

1. SI3bIKOBOM 3HAK CBA3BIBACT MOHITHE U aKyCTUUYECKHUI 00pas3, a HE BEIlb U €€
Ha3BaHue [Tam xe, 69]. @. ne Coccrop npeasiarai UCIONIb30BaTh CIIOBO «3HAKY IS
0003HaYeHHS 1EJI0r0, a TEPMUHBI «IIOHITHE» U «aKyCTHUYECKUU 00pa3» 3aMEHUTh
COOTBETCTBEHHO TEPMHUHAMHU «O3HAYAEMOE» U «O3HAYAIOUIEE», TAK KaK HCIOJIb30-
BaHUE MOCIIEHUX JIBYX TEPMUHOB MO3BOJIAET MOJYEPKHYTh MTPOTUBOIIOCTABIECHHUE,
KOTOpPOE CYIIECTBYET KaK MEXKJy HUMH CaMHUMH, TaK U MEXKIY UEIbIM U YacCTIMHU
ATOrO 1EeNoro [Tam ke, 70]. S3bIKOBOM 3HAK SBISETCS MPOU3BOJILHBIM (HEMOTHUBH-
POBaHHBIM), @ O3HAYAIOIIEEC UMEET JIMHEHHBIN XapaKTep.

2. SI3bIK sIBNISIETCS CUCTEMOM 3HAKOB, @ HE IPOCTO UX COBOKYMHOCTBIO: <«SI3bIK ... —
ATO CUCTEMa 3HAKOB, B KOTOPOM €IMHCTBEHHO CYIIIECTBEHHBIM SIBISIETCSI COEJIUHE-
HUE CMbICJIA U aKyCTHYECKOro o0pa3a, mpuyeM 00a 3TU KOMIIOHEHTa 3HaKa B paBHOM
Mepe MCUXUYHBD [Tam ke, 22]; «I3bIK €CTh CUCTEMA 3HAKOB, BBIPAXKAIOUIUX MMOHS-
TUs» [Tam ke, 23]; «A3bIK €CTh CUCTEMa, OCHOBAaHHAsl HA MCUXUYECKOM MPOTHUBO-
MMOCTABJICHUN AKyCTUYECKHUX BIIEYATICHUH, MOAOOHO TOMY KaK Xyd0’KE€CTBEHHBIN
KOBEp €CTh MPOU3BEICHUE UCKYCCTBA, CO3JAHHOE MMyTEM 3PUTEIILHOIO MPOTUBOIMO-
CTaBJICHUS] HUTEN Pa3MYHBIX LBETOBY» [TaM ke, 39-40]; «A3bIK €CTh CHUCTEMA, BCE
Y4acTH KOTOPOU MOTYT U JIOJKHBI pACCMaTPUBATHCS B UX CHHXPOHUYECKON B3aMOO-

OyCIIOBIEHHOCTH» [TaM ke, 88].
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3. JIMHTBUCTHKY MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak 4acTh CEMHUOJIOTUHU (B HACTOsIIEE
BpeMs JJaHHas Hayka Has3biBaeTcs ceMuoTukou [Comomonuk, 2012, 13]): «MoxHO
NPEeJICTaBUTh ce0e HayKy, U3YHAIONIYI0 )KU3Hb 3HAKOB B paMKax >KU3HU OOIIECTBA;
Takas HayKa sIBUJIACh Obl 4aCTHIO COIIMANIbHOM MCUXOJIOTHH, a CIIeI0BaTeIbHO, U 00-
el MCUXO0JIOTMH; MBI Ha3BaM Obl ee cemuonioruein» [Coccrop, 1999, 23], npuuem
«JIUHTBUCTHUKA — TOJIBKO YacCTh 3TOM 00Iel HayKu: 3aKOHBI, KOTOPbIE OTKPOET Ce-
MUOJIOTHSI, OylyT MPUMEHHUMBI U K JIMHTBUCTHUKE, U ATa MOCIEAHSSA, TAKUM 00pa3oMm,
OKa)KETCSl OTHECEHHOM K BIIOJHE OMPEIEICHHOI 00JaCTH B COBOKYTTHOCTH SIBJICHUI
YEJI0BEUYECKOM )KU3HW» [TaM XK€, 24 |; «TOYHO ONPEAETUTh MECTO CEMUOJIOTUH — 3a/1a-
4a [ICUXO0JI0ra; 3a/1a4a JMHIBUCTA CBOAUTCS K BBISICHEHUIO TOTO, YTO BBIJIEISET SI3bIK
KaK 0COOYI0 CUCTEMY B COBOKYITHOCTH CEMHOJIOTUYECKUX SBJICHUW» [TaMm xe].

JIunreuctuueckoe Hacaeaune @. ne Coccropa MOCITyKUIO «TOTIKOM» JUIS 1AJTb-
HEWIIEro pa3BUTHS JUHIBUCTHKUA. B 4aCTHOCTH, MOJIOKEHHUE, COMIACHO KOTOPOMY
A3BIK SIBJISIETCSA 3HAKOBOW CHCTEMOM, JIEIIO B OCHOBY SI3bIKOBOT'O HAIPaBJIEHUS B Ce-
MUOTHKE.

A. CoJIOMOHUK pacrpeel BCe CYIIECTBYIONIME 3HAKOBBIE CUCTEMBI IO TSITH
UEPAPXUYECKU PACTIONOKEHHBIM TUITAM 3HAKOBBIX CUCTEM (THIIOM 3HAKOBBIX CUCTEM
OH Ha3bIBAET «HA0OP 3HAKOBBIX CUCTEM C OAMHAKOBBIMH XapaKTEPUCTHKAMH 3HAKA,

Ha KOTOpoM oHHM 0azupyrotcs» [Conomonuk, dunocodus..., 2011, 35]):

MaremaTnueckue KOIbl

CucTeMBl 3amucu

SI3BIKOBEIE CUCTEMBI

OO06pa3HbIe CHCTEMBI

EcTecTBeHHBIE 3HAKOBBIE CUCTEMBI

Cxema 1. Uepapxusi TUIIOB 3HAKOBBIX CHCTEM
[ConnomonuK, ITo3UTHBHAS CEMHOTHKA..., 2011, 12]

KaxxaoMy M3 yka3aHHBIX THUIIOB CHCTEM COOTBETCTBYET CBOW Oa3MCHBIM 3HAK:
€CTECTBEHHBIM 3HAKOBBIM CUCTEMAM COOTBETCTBYET 3HAK B BHJIE MaT€pUaIbHOIO pe-
aJbHOTO MpeAMETa JINOO SBICHMS, OOpa3HBIM CUCTEMaM — 00pas3, S3bIKOBBIM CHCTE-

MaM — CJIOBO, CHCTeMaM 3alucy — OyKBa JIHOO HHOM aHAJIOTUYHBIN CUMBOJI, KOJIOBBIM
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CUCTEMaM — CUMBOJIL, IPUYEM JJaHHbIE TUITBI 3HAKOB TI0-Pa3HOMY OTPAXKaIOT I€WCTBU-
TETHHOCTH: €CTECTBEHHBIN 3HAK YKA3bIBAET, 00pa3 OTPaKAET, CIIOBO OMHCHIBALT, OYK-
Ba (puxcupyet, a cumBoJ1 koaupyet [Conomonuk, Gunocodus..., 2011, 132].

CTOWT OTMETHTB, UYTO OCOOBII HHTEPEC B MTOCIICTHEE BPEMSI BBI3BIBACT N3YUCHHE
UMEH COOCTBEHHBIX KaK 3HAKOB B CBSI3M C MX CEMAHTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMHU.
AHTpOTIONIEHTpUYECKasl HAIPABIICHHOCTh COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKH OOYCIIaBIIH-
BAET aKTyaJbHOCTh UCCIEAOBAHMS aHTPONIOHUMOB, TaK KaK OHM HauboJee TEeCHbIM
00pa3oM CBSI3aHbI CO CBOMMU HOCUTEIISIMU: «HEMIPEPHIBHO OJHU TUIIbI UMEH MEPEIIH-
BAIOTCSI B IPYTHE, CBA3BIBAIOTCS C UHBIMU OOBEKTaMU, OTPHIBASICh OT CBOUX MEPBO-
HavyaJIbHBIX B MPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHM», UTO «JI€JIA€T HEBO3MOXKHBIM BBIBEJIC-
HUE OTJICJIbHBIX UMEH HEMOCPECTBEHHO U3 CJIOB TOT'O MJIM MHOTO SI3bIKa U TpeOyeT
JUISL X UCCJIEI0OBAHUS MOJKIIFOUEHHS IOMOJIHUTEIBHBIX OMOCPEIYIOIINX 3BEHHER B
BU/JIE UCTOPUUECKUX PEATUI WU KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX (OHOBBIX 3HAHUI [Cy-

nepanckas, 2010, 148].

AHTpOHOHI/IM KaK 3HAK B fI3bIKC U pe€Yn

AHTPOTIOHHM CITYXHUT «IIPEICTABUTEIIEM» CBOCTO HOCHUTEIIS, TO €CTh «3aMCHHU-
TeaeM» 00bEKTa IEUCTBUTEIIBHOCTH — YEJIOBEKA, TOATOMY MOXKHO YTBEPKIAaTh, YTO
OH SIBJIICTCS 3HAKOM, U3 YETO CIEAYET, YTO aHTPOIIOHUM 00IaIaeT ONMPeCIICHHBIM
3HaueHueM. Hannuaue 3HaueHus y IMEHU COOCTBEHHOTO JI0 CHUX TIOP BBI3BIBACT JHC-
KyCCHH.

Hekotopbie yueHble OTPHUIIAIOT HAIMYUE KAKOTO-TUO0 3HAYEHHS Y UMEHU CO0-
cTBeHHOTO. K cCTOpOHHHMKAM aceMaHTHYECKOTO TI0IX0/1a MO>KHO OTHeCTH [k, Mus
(em.: [Mill, 1882, 36-37]), A. I'apnunepa (cm.: [Gardiner, 1957, 73]), A.A. Y umie-
By (cM.: [Yumuena, 2011, 156-157]) u ap.

CTOpOHHUKH PEYEBOTO TOAXOJa YTBEPIKIAIOT, UTO UMSI COOCTBEHHOE aceMaH-
TUYHO JTUOO YACTUYHO ACEMAaHTUYHO B SI3BIKE, HO 00JIaJaeT 3HAYCHUEM B PEUH, KOT-
Jla TIOSIBIIIETCSI €T0 COOTHECEHHOCTh C KOHKPETHBIM pedepeHToM. Takoi mo3uiuu
npuaepxuBatorcs O. Ecnepcen (cm.: [Jespersen, 1958, 64-71]), H.Jl. ApytioHoBa
(cm.: [ApyTioHoBa, 1999, 2]), M.B. Hukutun (cm.: [Hukutun, 2007, 724]), E.B. I1a-
nydeBa (cm.: [ITagydera, 2010, 81-82]) u ap.
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B nacrosiiiiee BpeMsi MHOTHE MCCIIEIOBATENM CUUTAIOT, UTO UMSI COOCTBEHHOE
SIBJISICTCS TTIOJTHOLICHHBIM 3HAKOM HE TOJIBKO B peuH, HO U B si3bIke. H.B. bopoBukoBa
Ha3bIBAET AHHBIN MOAXO] peue-a3bIkoBbIM [ bopoBukosa, 2012, 10].

Hekotopsie ydeHbIe YTBEPKAAIOT, UYTO B SI3bIKE UMSI COOCTBEHHOE UMEET WH/IH-
BUIyaJIbHOE 3HaY€HHUE, TO €CTh Kax0€ UMsI COOCTBEHHOE MpeCTaBIseT coO0M Ka-
TErOpHI0, KOTOpasi MpPeCTaBlIeHa OJJHUM YJICHOM M COBMajaeT ¢ HuM [ bopoBukoBa,
2010, 14].

[To muenuto A.B. CynepaHckol, 3Ha4eHHE UMEHU COOCTBEHHOTO MPEACTABIISAET
co0OO0M CIOXKHBIM KOMILJIEKC, B KOTOPOM TEPEIIETAIOTCSl CBEJEHUSI O CJIOBE U CBE-
neHus: 00 MeHyeMoM O00BbEKTe, TaK KaK UMsi COOCTBEHHOE SIBIIICTCSI CBOETO pojia
TOYKON COIMPUKOCHOBEHUS JTJUHIBUCTHUECKOTO U SKCTPAIIMHTBUCTUYECKOTO IJIAHOB.
B nuHTBUCTHYECKYIO YacTh 3HAYCHHS] UIMEHH COOCTBEHHOTO BXOIAT OCOOBIE MOTH-
Bbl UMEHOBaHUS, crielin(uKa CyleCTBOBAHUS UMEHU B S3bIKE, HICTOPUS UMEHU, €r0
COBPEMEHHOE BOCIIPUATHE, a TAK)KE STUMOJIOTHSI €r0 OCHOBBI. K 3KCTpaIuHIBUCTH-
YECKOMY aCleKTy 3HaYEHUs UMEHU COOCTBEHHOT'O MOKHO OTHECTH 0COObIE YCIIOBUS
CYILIECTBOBAHMSI UMEHHU B OOLIECTBE, CBSI3aHHbIE C HUM KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUE
accolualum, cretuuuKy cBsi3u UMEHU C UMEHYEMbIM OObEKTOM, CTEIIEHb U3BECT-
HOCTH 00bekTa u ero umeHu [Cynepanckas u ap., 2009, 104].

J.W. EpMonioBUY KCHONB3yeT TEPMUH «CUTHUPUKAT» B Ka4eCTBE CHHOHUMA
TepMuHa «3HaueHue» [EpmonoBud, 2005, 67-68], mosToMy K CUTHH(UKATY OTHO-
cutcs J100ast uHopmanus, CBsI3aHHasE C UMEHEM COOCTBEHHBIM M €r0 HOCHUTEJIEM.
JI.. EpMOnOBUY BBIAEISIET YETHIPE KOMIIOHEHTA B 3HAUEHUH UMEHU COOCTBEHHOIO:
OBITUMHBIN (MHTPOAYKTHUBHBIN), KIACCUMUIIMPYIOMINN, WHANBUAYATU3UPYIOIUNA U
xapakrepusyromuii [Epmonosuu, 2001, 12], yka3siBasi, oqHaK0, Ha BO3MOXHOCTb
HAJIMYMSI UHBIX KOMIIOHEHTOB B 3HAUEHUU UMEHU COOCTBEHHOTO.

H.B. bopoBrkoBa npemyaraet u3ydarb 3Ha4€HUE aHTPOIIOHHMA C yYE€TOM BCEX
ATaNoB €ro (PyHKIMOHUPOBAHUS U Pa3BUTHUS M YKa3bIBAE€T Ha BO3ZMOXKHOCTH IPUMeE-
HEHUS K TAKOMY UCCJIEIOBAHUIO MTOHATHUS «JIMAXPOHUSI CHHXPOHUID ¢ TOMOIIBIO BBE-
JIEHWS TEPMUHA «KMUKPOANAXpOHUs CUHXpOoHUI [ bopoBukosa, 2010, 14]. OHa BbIfe-
JISIET 3Tallbl IEPBUYHOTO U BTOPUYHOTO CEMHO3MCAa HA OCHOBAHUU TEOPUU CEMUO3HUCA
P.I. IInorpoBckoro (mpouecc pa3BUTHSI aHTPOIIOHMUMA PACCMAaTpPUBAECTCSl HA OCHOBE

YEThIPEXUWICHHOW MOJIENH SI3IKOBOTO 3HaKa, KOoTopas Obuia npeanoxena M.B. Huku-
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THUHBIM, Ha SI3bIKOBOM, pEUe-S3bIKOBOM U PEYEBOM YPOBHSIX), & TAKXKE MPeJIaraeT OT-
JIEITbHO PacCMaTPHUBATh ATAIl IEPEX0/ia IMEHU COOCTBEHHOTO B MIMsI HAPUIIATEIBHOE.

[Ton mepBUYHBIM CEMHO3UCOM TOIPa3yMEBACTCS BRIOOP CUTHAIIA JIJIsT 0003HAe-
HUs pedepeHTa, a TaKKe COSANHEHNE MX TICUXUYECKUX OTPaKCHHUH B 3HaKe. Bro-
PUYHBIN CEMHO3HC TPEACTABIACT COO0M Co3MaHue IS YXKe CYIIECTBYIONIUX 3Ha-
KOB HOBBIX OKKa3MOHAJIBHBIX CMBICTIOB. MICTOYHHKOM JaHHOTO CEMHO3HCA SBISETCS
KOHHOTAT, TaK KaKk UIMEHHO B HEM KOHIICHTPUPYIOTCS (JOHOBBIC 3HAHMSI.

®oHOBbIE 3HAHUS 00 aHTPOIIOHUME BKIIOYAIOT B ce€0s CICTYIONTYI0 HH(pOpMa-
IIUIO: yYCIIOBUS CYIIECTBOBAHMSI TaHHOTO aHTPOIOHMMA B OOIIECTBE, CBSI3aHHBIC C
HUM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHE ACCOIMAINK, a TAKXKe CTEIEeHb M3BECTHOCTH HO-
CUTENs U aHTpornoHnMa. TakuM 0Opa3om, 000K aHTPOIIOHUM COJEPIKUT MHOXKE-
CTBO KOMIIOHEHTOB: ICTOPUYECKUA, IMHTBOTICUXOJIOTHUECKUH, THHTBOKYJIBTYPHBIH,
nparMaTuidecKui u T. 1. BzanMopelcTBre JaHHBIX KOMIIOHEHTOB MTPUBOIHT K TOMY,
YTO OJHH AHTPOIOHUMBI CTAHOBSITCS MOMYJSIPHBIMU (Hampumep, B CpenHne Beka
yIOTPEOISUTUCH JIMIh HEMHOTHE JPEBHEAHITIMICKNE WMEHA, TIOAABIISIONee 00Ih-
ITUHCTBO KOTOPBIX TPHUHAJICKAIO TOMYISIPHBIM CBATBIM WU Kopoisim (Alfred,
Edgar, Ethelbert), a Takxe ObUIM pacpOCTPAaHCHHBIMU MTPUHECEHHBIE HOPMaHHA-
mu umeHna William v Richard, 4acTo ncnonab30BaBIIMECS HAXOAUBIIUMUCS Y BIIACTH
IMHACTUSMHU), a IPYTHe MCYEe3al0T U3 UMEHHUKa (Tlocie BTopoil MuUpOBOW BOMHBI
HOBOPOXKJICHHBIM TIepecTalid JaBaTh uMs Adolf W3-3a HETaTUBHBIX ACCOITUAITUN C
Anonsdom ['mtiepom, Gpropepom ['epmanum, KOTOPHI OOBUHSAETCS B MHOTOYHCIICH-
HBIX TIPECTYIICHUSX MPOTUB TPAXKJIaH CBOCH COOCTBEHHOU CTPAHBI M OKKYITHPOBAH-

HBIX BO BpeMsi BTopoii MUPOBO# BOMHBI TEPPUTOPHIN).

AJUTIO3UBHBIN AHTPONOHUM KaK 3HAK B fI3bIKE M pPe4H

[IpeneneHTHBIMY €IMHULIAMY IPUHSTO HA3bIBATH SA3BIKOBBIC €IMHUIbI, KOTOPBIE
XOPOLIO U3BECTHBI MPEICTABUTEISIM OIPEACIIEHHOT0 HAlMOHAIBLHOTO COO0IIECTBA U
PETYIISIPHO YIOTPEOISIOTCS ¢ OMPEIeTICHHOM SMOITMOHAIBHO-OKCITPECCUBHOMN OKpa-
CKO#l B (DyHKIIMU BTOpUUHON HOMUHanuK [PyOuosa, 2011, 152].

ITo maenuro T.M. HaymoBOH, aJIF03MBHBIE AHTPOTIOHUMBI — 3TO KIIPEUEACHTHBIE

MMEHa, OCHOBHOE HEJICHOTAaTUBHOE 3HAYEHHE KOTOPBIX MPUOOPENIO YCTOMUMBBIN Xa-
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paKTep U 3aperucTpUpoBaHo B cinoBapax» [Haymona, 2011, 51]. B nacrosiee Bpemst
€CTh CIIELUAIN3UPOBAHHBIE CIIOBAPH, B KOTOPBIX MOKHO HAHUTH MOPOOHYI0 HH(DOP-
MAaIMIO0 O MPEIEICHTHBIX UMEHAX COOCTBEHHBIX, K KOTOPBIM OTHOCSATCS aJTFO3UB-
HbIE aHTPONOHMMBI. K TakuM cioBapsM, HapuMep, OTHOCATCS «AHITIO-PYCCKHAN
cnoBapsb nepconanuii» JI.1. Epmonosuua u The Oxford Dictionary of Allusions.

AJUTIO3UBHBIE AHTPOIIOHUMBI SIBIISIIOTCS TMPUMEPOM BTOPHUUYHON HOMUHAIUH.
JlanHble ©MeHa COOCTBEHHBIE 00JaJat0T SPKO BHIPAXKEHHON OLIEHOYHOCTBIO, OCHO-
BBIBAIOLLEHCS HA ACCOLIMAaTUBHBIX CBSI34X. 3yueHue OlleHOYHOCTH aJUTFO3UBHBIX aH-
TPOIIOHUMOB CITOCOOCTBYET MOHUMAHUIO MEHTAJIUTETA HAPOJa, KOTOPBIN SBISETCA
HOCHTEJIEM OIpeaeIeHHOrO si3bika [ magkosa, 2000, 21-22].

Accoruanus aJullo3MBHOTO aHTPOIIOHMMA C IEPBUYHON cpepoit ynoTpedaeHus
MIPUBOJIUT K TOMY, YTO y JAHHOTO aHTPOIIOHMUMA IOSIBIISIETCS «HACTOSIIEE) 3HAUCHHE
(Takoe ke, KakuM 00JaZaeT UMsI HapuIaTeIbHOE), TO €CTh MCIOIb30BaHUE AJUTIO-
3MBHBIX AHTPOIIOHUMOB IPEACTABIIAET COOOM €le OUH CTHIMCTUYECKUI MTPUEM —
anTonomasuto. Hanpumep, Judas o3nagaet «mpenarenby (ykazaHue Ha IPeaBIIero
Nucyca Xpucra 6ubaeiicKoro nepcoHaxa).

[lepexon uMeH COOCTBEHHBIX B HapUIATENIbHbIE HA3BIBACTCS JI€OHUMU3AIUEH/
aneyUIsITUBAlMe. AJUTIO3UBHBIE aHTPOIIOHUMBI 00Pa3yI0TCs OT «OOBIYHBIX)» aHTPO-
MOHUMOB ITyTeM HEMNOJIHOM JeoHnMmu3anuu. Hanpumep, Solomon BoctipruHUMaeTCs
KaK UMsI COOCTBEHHOE, Ha UTO TAK)KE YKa3bIBAIOT HaYaJIbHAas IPOIKUCHAsI OyKBa U CJI0-
BapHas MOMETa (MYH#CCKOe UMs) B aHTJIIO-PYCCKUX cioBapsix. JlaHHBIM aHTPOIIOHUM
acconuupyetcs ¢ napem CoJlOMOHOM, ITO3TOMY €ro TaK)K€ UCIIOJIB3YIOT 111 0003Ha-
YEHUS JIIOJIEH OMpEeICHHOTO CKiIa/ia yMa, IPUYeM JaHHOE ajIF03MBHOE 3HAUCHUE
3apEruCTPUPOBAHO B JIGKCUKOTPAPUUECKUX HCTOYHHKAX: HAIPUMEpP, B CIOBApHOU
cratbe B LingvoUniversal yka3ano 3HaueHue «myapein» [Solomon, www].

N.A. KonnakoBa yKa3pIlBa€T Ha HAJIMYHME KOPPEISALMM MEXKIY dTalaMy JUHa-
MHUYECKOTO Pa3BUTHsI TOMOHUMHMUYECKOTO 00pa3a M dTanamu JI€OHUMU3ALIMK/amel-
AsTuBaMK TormoHuMa. OOHapyKEHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH MOXXHO MPUMEHHUTh U K
JTUHAMUYECKOMY DPa3BUTHUIO AHTPOMOHUMHUYECKOro 00pa3a Mpu JACOHUMH3ALUN/
aneJUIATUBALIMYM aHTPOIIOHUMA: PEYEBOM, IEPEXOAHBIN U S3BIKOBOM 3TaIlbl pa3BUTHUS
o0pa3a COOTBETCTBYIOT HETIOJIHON IEOHUMU3AINH, 3HAKOBBIN 3Tall — MOJHOM JEOHHU-

muzanuu [ Kongakosa, 2006, 113].
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PeueBoii aTan pa3Butus o0paza COOTBETCTBYET OKKa3HMOHAIBHOMY yHoTpeOIie-
HUIO UMEHH COOCTBEHHOTO BCIICJCTBHE MHAMBUIYATbHO-aBTOPCKOW aKTyaIu3allun
KaKoTro-JTu00 CBS3aHHOTO ¢ HUM Tpu3Haka. [lepexoHbIit ATar npeacTabisieT coooi
ynotpeOaeHrne KOHHOTaTUBHOTO UMEHU COOCTBEHHOT'O Pa3HBIMU aBTOPaMU B OJTHOM
U TOM K€ TIEPEHOCHOM 3HAaUC€HHH, KOTOPOE Ha JJAHHOM JTalle eile He 3auKCUpoBa-
HO B JIEKCHKOTpa(huueCcKuX UCTOUHUKaX. Ha s3bIKOBOM ATare nepeHOCHOE 3HAYEHUE
KOHHOTAaTMBHOTO UMEHH COOCTBEHHOTO 3aHOCHUTCS B CJIOBaph (TO €CTh OHO CTaHO-
BUTCS AJIJIIO3MBHBIM), @ HA 3HAKOBOM JTare MNpolecc JEOHUMH3ALNK 3aBEPIIAeTCs,
TaK KaK UMsi COOCTBEHHOE TepecTaeT ObITh COOCTBEHHBIM U MPEBPAIACTCS B HAPU-
narenbHoe [TaMm ke, 113-115].

H.B. bopoBukoBa paccMarpuBaeT dTall repexoaa aHTPONOHMMA B UM HapHIla-

TEIBHOE CIEAYIOIINM 00Pa3oM:

o01acTh MaTepuajdbHOIro

SKCIIOHEHT pedepent IIL, IV, ..., n

/ N
JIECUTHATOP nesorar IIL IV, ... 1 curandukar I IV, ..., n
(KOHIIETIT 3HaKa) (men I + curn 1)

(koHLIENIT pedepeHTa)

00J1aCTH MCUXUYECKOI0

Cxema 2. Ilepexoq uMeHH COOCTBEHHOTO B UMS
HapuuarejibHoe [bopoBukosa, 2010, 18]

3aKJII0YeHHue

AHTpPONIOHUM SIBJISIETCS «IOJIHOLEHHBIM» 3HAKOM, 00Ja/alollMM HEKOTOPbIMU
OCOOEHHOCTSIMU B CBSI3U CO CHEHU(PUYECKUMU CEMaHTUYECKUMHU XapaKTepPUCTH-
kaMu. [Ipu BTOpMYHOM CEeMHO3UCE y aHTPONOHHMMA KaK 3HAKa MOSBISIETCS HOBOE
3HAYEHUE, YTO IO3BOJISIET OTHOCUTH €ro K MPEUEACHTHBIM aHTpornoHuMaM. Ecin
JAHHOE 3HaUYEHHE 3aPUKCUPOBAHO B JIEKCUKOTrpaUueCKUX NCTOYHUKAX, TO JAHHBIN

HpGHGI{CHTHBIﬁ AHTPOIIOHHUM MOXHO HA3bIBAThb AJIJIFO3WMBHBIM. Ecau IIp1 BTOPpUIHOM

Kseniya I. Kropacheva


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Language theory 45

CCMHUO3HCEC CBA3b C IICPBUYHBIM pe(l)CpCHTOM YTpaduBacCTCA, TO IpoueCC JCOHNMU-
3alHH 3aBCpUIACTCA, aHTPOIIOHUM CTAHOBUTCS MMCHCM HApULATCIIbHBIM M I10JIy4da-

€T BCC XapPaKTCPUCTUKU UMCHHU HAPHUIATCIbHOI'O KaK 3HAKa.
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Abstract
The article deals with studying the anthroponym as a sign in language and speech.
The anthropocentric orientation of modern linguistics determines the relevance
of studying anthroponyms as they are most closely associated with their bearers.
The article analyses the link between an anthroponym, its bearer, and its meaning
(an anthroponym takes on some meaning when it becomes a precedent one). Spe-
cial attention is paid to the semantic peculiarities of anthroponyms. The author of
the article points out that the anthroponym should be regarded as a sign though
this sign has some peculiarities because all proper names have specific semantic
properties. The article reveals that the secondary semiosis leads to the following:
an anthroponym as a sign takes on some meaning, which makes this anthro-
ponym a precedent one. If this meaning has been recorded in lexicographical
sources, the precedent anthroponym becomes an allusive one. It should be noted
that in the secondary semiosis the connection to the primary referent can be lost.
In this case the process of deonymization completes, an anthroponym becomes a
common noun and acquires all characteristics of a common noun as a sign.
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